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PURCHASE CONTRACT / KUPNI SMLOUVA

Buyer/Kupujici:
VSB -~ Technical University of Ostrava
Faculty of Electrical Engineering and Computer Science

Registered office / sidlem: 17. listopadu 2172/15, 708 00 Ostrava-Poruba, Czech Republic
Company ID / ICO: 61989100
VAT ID / DIC: CZ61989100

Represented by / zastoupena: Prof. Jan Plato$, PhD., Dean of the Faculty / dékan fakulty
Bank / bankovni spojeni: CSOB, a.s.
Account no. (IBAN/SWIFT): C€Z94 0300 1772 8710 1705 8203, CEKOCZPP

and/a

Seller/Prodavajici:
PLUX - Wireless Biosignals S.A.

Registered office: Avenida 5 de Outubro 70, 1050-059 Lisboa, Portugal
VAT ID: PT508041589

Represented by: Rita Cristévao, PLUX CEO

Bank: Novo Banco, S .A.

Account no. (IBAN/SWIFT)):  PT50000700000091208576323, BESCPTPL

concluded the contract in agreement with establishment Section 2079 and et seq. of Czech Act
No. 89/2012 Coll., Civil Code (hereinafter referred to as the “Civil Code”)

(hereinafter referred to as the “Contract”)

uzavreli tuto smlouvu v souladu s ustanovenim § 2079 a nasl. zakona €. 89/2012 Sb., obZansky
zakonik, ve znéni pozdéjsich predpisi (déle jen , ob&ansky zakonik“)
(déle jen ,Smlouva®).

In the case of changes of any of the above mentioned data, the contracting party, at which the changes
arise, is obligated to inform the second contracting party, in an evidential way and without undue
delay. If damage originates due to infringement of this obligation, the contracting party that caused
the damage will cover it in full cost.

V pfipadé zmén Gdaji uvedenych vyse je ta smluvni strana, u které doslo ke zméné udajd, povinna o
tomto prokazatelné uvédomit druhou smluvni stranu, a to bez zbyteéného odkladu. Pokud dojde ke
vzniku 8kody porusenim této povinnosti, je smluvni strana, kterd zpUsobila tuto $kodu, povinna k piné
thradé takto vzniklé Skody.

The subject of the purchase is co-financed from the Just Transition Operational Programme within the
project "REFRESH — Research Excellence For REgion Sustainability and High-tech Industries, reg. No.
€Z.10.03.01/00/22_003/0000048 (hereinafter referred to as the “project”).

Pfedmét koupé je spolufinancovédn z Operacniho programu Spravedliva transformace v ramci projektu
,REFRESH — Research Excellence For REgion Sustainability and High-tech Industries, reg. ¢.
CZ.10.03.01/00/22_003/0000048 (dale jen “projekt”).



Article |
Subject of the Contract / Pfedmét smlouvy

Subject of this Contract is to supply goods comprising of software and hardware that is subject of
the public procurement (hereinafter also referred to as the “Goods”) in accordance with
specification and technical description stated in Annex 1 of this Contract.

Pfedmétem této Smlouvy je povinnost dodat zboZi obsahujiciho software a hardware, které jsou
pfedmétem vefejné zakazky (dale také jen “Zbozi”), a to konkrétné identifikovaného a s technickou
specifikaci vymezenou v pfiloze ¢. 1 Smiouvy.

The Seller pledges to supply to the Buyer the Goods, as stated in Clause 1, and pass ownership of
the Goods to the Buyer (assign the rights to use the software that is the subject of this Contract).

Prodévajici se zavazuje Kupujicimu dodat ZboZi identifikované v odstavci 1 tohoto ¢ldnku a prevést
na Kupujiciho vlastnické pravo ke Zbozi (poskytnout Kupujicimu licenci na pravo uZivat software,
ktery je predmétem této Smlouvy).

The basis for this Contract is the offer/quotation of the Seller under No.: 502283 which was sent
to the Buyer in the position of a contracting authority.

Podkladem k uzavieni Smlouvy je nabidka Prodavajiciho pod ¢islem S02283, kterd byla Kupujicimu
v pozici verejného zadavatele pfedloZzena Prodavajicim.

The Seller pledges to document and secure the following for the Goods:

e attestation, certificates and attestations that are issued by appropriate authorized persons for
each of the specific types of products according to special regulations,

e manuals and basic user documentation.

Prodavajici se zavazuje zajistit a predloZit spolu se Zbozim nasledujici:

e Atesty, certifikaty a potvrzeni, které jsou vydavany pfisluSnou autorizovanou osobou pro kazdy
product zboZi na zakladé pfislusnych pravnich predpisQ;

e manudly a zakladni uZivatelskou dokumentaci.

Article Il
Goods, defects of Goods / Zbozi, vady ZboZi

The Buyer pledges to accept the Goods and pay the negotiated price in accordance with Article IV
of this Contract.

Kupujici se zavazuje pfevzit ZboZi a uhradit Proddvajicimu sjednanou cenu v souladu s ¢&l. IV
Smlouvy.

Ownership of the Goods passes to the Buyer when the Buyer accepts the Goods. The Seller
undertakes to provide maintenance/support for the acquired software to the extent and in the
manner specified in Annex 1 of the Contract and in accordance with the terms and conditions of
the software manufacturer.

Vlastnické pravo vztahujici se ke ZboZi pfechazi na Kupujiciho ve chvili akceptace zbo?i ze strany
Kupujiciho. Prodévajici se zavazuje poskytovat podporu na pofizeny software v rozsahu a
zplisobem specifikovanym v pfiloze ¢. 1 Smlouvy a v souladu s podminkami stanovenymi vyrobcem
software.

The Buyer is eligible to refuse acceptance of the Goods, if the Goods are not supplied in accordance
with this Contract and in the negotiated quality/quantity, whereas in such case the Buyer informs
the Seller of the reasons for refusing the Goods in a written form, within five working days of the
original date of handover of the Goods at the latest.



Kupujici je opravnén odmitnou prevzeti Zboii v pfipadé, Ze ZboZi nebude doddno ve mnoistvi a
kvalité sjednané Smlouvou, o ¢emZ informuje Prodavajiciho pisemnou formou ve lhité péti
pracovnich dnli ode dne pievzeti ZboZi.

Article Il
Time and place of performance, handover of the Goods / Cas a misto plnéni, prevzeti Zbozi

The Seller is obliged to deliver the Goods within eight (8) weeks from the effective date of the
official Purchase Order.

Prodévajici je povinen dodat ZboZi ve IhGté osmi (8) tydni ode dne dorudeni objednavky
Prodavajicimu.

The place of the performance is the seat of the Buyer at the address: FEI, 17. listopadu 2172/15,
Ostrava-Poruba, 708 00, Czech Repubilic.

Mistem plnéni je sidlo Kupujiciho na adrese: FEI, 17. listopadu 2172/15, 708 00 Ostrava-Poruba.

Exact time of the delivery of the Goods will be agreed in advance between the Seller and the
Buyer’s competent representative by the agreed communication means (email, phone).

Piesny ¢as dodani ZboZi bude dohonut predem mezi osobami uréenymi smluvnimi stranami k
pInéni Smlouvy, a to dohodnutymi komunikaénimi prostfedky (e-mail, telefonicky).

The Goods will be supplied to the Buyer together with the handover certificate and invoice; the
Goods are invoiced by the Seller in accordance with the corresponding handover certificate.

ZboZi bude dodéno spolu s pifedévacim protokolem a fakturou; k fakture budou pfilohou pfipojen
predavaci protokol.

The risk of damage to the Goods under this Contract shall pass to the Buyer on the date of
acceptance of the Goods.

Nebezpedi Skody na ZboZi pfechazi na Kupujiciho dnem pievzeti ZboZi.

Article IV
Purchase price and terms of payment / Kupni cena a platebni podminky

The total purchase price for the Goods is €16 167,50 excluding VAT.
Celkova kupni cena ZboZi je smluvena na €16 167,50 bez DPH.

This agreed purchase price does not include related import taxes or duties which the Buyer pledges
to cover as well.

Takto dohodnutd cena neobsahuje importni dané nebo cla, které se Kupujici zavazuje rovnéz
uhradit.

The price will be paid based on the invoice issued by the Seller. The invoice issued by the Seller
must contain the essentials established by the legal regulations. The price of the Goods excluding
VAT, VAT and the total price of the Goods including VAT will be evaluated the separately in the
invoice. The invoice will contain the subject of this Contract and a reference to the project (project
name and project registration number).

Cena bude uhrazena na zakladé faktury (dariového dokladu) vystavené Prodavajicim. Faktura musi
obsahovat viechny nezbytné naleZitosti stanovené pravnimi pfedpisy. Cena ZboZi bude na faktufe
rozélenéna jako ¢astka bez DPH, DPH samostatné a celkova cena s DPH. Faktura bude obsahovat
predmét této Smlouvy a odkaz na projekt (nazev projektu a registracni Cislo projektu).



1.

The maturity of the invoice is 14 days since the day when the invoice is delivered to the Buyer. If
the invoice is not supplied with the Goods; in the case of doubts it is believed that the day of the
invoice delivery is the third day since its sending.

Splatnost faktury je stanovena na 14 dni ode dne dodani faktury Kupujicimu. Pokud neni faktura
doddana spolu se ZboZim, v pFipadé pochynosti se ma za to, Ze datem dodani faktury je tfeti den
ode dne odeslani faktury Prodavajicim.

The purchase price is considered to be paid by the time of crediting of the invoiced purchase price
to the bank account of the Seller. The Buyer will not provide to the Seller any advance payments
for the price of the Goods or its parts.

Kupni cena se povaZuje za uhrazenou dnem odeslanim Kupni ceny na bankovni ucet Prodavajiciho.
Kupujici neposkytuje zdlohy na ZboZi ani jeho jednotlivé ¢asti.

The Buyer is entitled, before expiration of the invoice maturity, to return the invoice without
payment if it does not contain the essentials specified in this Contract or if the data are stated
incorrectly. The Seller is obliged to issue a new invoice. In this case the Buyer is not in delay with
the payment for the Goods. When the properly supplemented or corrected invoice is delivered,
new maturity of the invoice of 14 calendar days will start to run.

Kupujici je opravnén pred dnem splatnosti faktury tuto fakturu vratit Prodavajicimu bez jejiho
proplaceni, pokud faktura neobsahuje Smlouvou stanovené naleZitosti, nebo pokud informace na
fakture jsou uvedeny nespravné. Prodavajici je povinen vystavit novou fakturu, pficemz v takovém
pfipadé neni Kupujici v prodleni s uhradou ceny Zbozi. Jakmile je dorucena opravena faktura,
zacina béZet nova Ihlta splatnosti v délce 14 kalendéinich dnd.

Article V
Quality guarantee, liability for defects / Zaruka, odpovédnost za vady

The Seller undertakes to provide the Goods delivered with a quality guarantee, i.e. the
functionality of the Goods as a whole, for a period of 12 months from the date of delivery of the
Goods. The time limit for claiming defects runs from the moment the Goods are delivered to the
Buyer.

Prodavaijici se zavazuje poskytnout na ZboZi zaruku za jakost, tedy Ze ZboZi pIni svou funkci, a to v
délce 12 mésicll, béZici ode dne dodani Zbozi. Pravo uplatnit zaruku pocina Kupujicimu od chvile
dodéni Zbozi Kupujicimu.

The Seller is further liable for defects of the Goods if the Seller provides the Goods which does not
have specified or agreed characteristics; if the Seller does not warn the Buyer about the defects
that the Goods have; if the Seller assures the Buyer contrary to the fact that the Goods have no
defects; or if the Seller transfers the ownership of the Goods to the Buyer even though the Seller
is not owner of the Goods.

Prodavajici je dale odpovédny za vady ZboZi v pfipadé, kdy ZboZi nema deklarované nebo smluvené
vlastnosti; pokud Prodavajici neupozornil na existujici vady ZboZi Kupujiciho; pokud Prodavajici
ubezpedil Kupujiciho, Ze Zboii je bez vad, prestoze tomu tak nebylo; dale v pfipadé, kdy Prodavajici
prevede vlastnické pravo ke ZboZi na Kupujiciho, pfestoZe Prodavajici nebyl viastnikem Zbodzi.

Article VI
Withdrawal from the Contract / Odstoupeni od Smlouvy

Withdrawal from the Contract is governed by the relevant provisions of the Civil Code.
Odstoupeni od Smlouvy se Fidi pfislusSnymi ustanovenimi obcanského zakoniku.



The Buyer is entitled to withdraw from the Contract if the insolvency proceedings have been
initiated with the Seller.

Kupujici je opravnén od Smlouvy odstoupit v pfipadé zahajeni insolvenciho Fizeni s Prodavajicim.

Article VI
Other arrangements /Dalsi ujednani

The Seller is not entitled to assign rights and obligations under this Contract to a third party
without the prior written consent of the Buyer.

Prodavajici neni opravnén postoupit prava a povinnosti vyplyvajici z této Smlouvy na tfeti osobu
bez predchoziho pisemného souhlasu ze strany Kupujiciho.

Issues not covered by this Contract shall be governed by the relevant provisions of the Civil Code.

Prava a povinnosti touto Smlouvou neupravené se fidi pfisluSnymi ustanovenimi obanského
zakoniku.

The Seller takes note of the Buyer’s obligation to disclose the information contained in this
Contract in accordance with Act No. 134/2016 Coll., on Public Procurement, as amended, Act No.
106/1999 Coll., on Freedom of Information Act, as amended, Act No. 340/2015 Coll., on the
Register of Contracts, as amended, and other generally binding standards, in the manner resulting
from the said regulations or decided by the Buyer.

The contracting parties undertake to keep confidential and not disclose to third parties discreet
information — to maintain confidentiality — as defined below:

= all information provided to the contractor within the meaning of Act No. 134/2016 Coll., on
Public Procurement, as amended,

»  jnformation subject to the statutory duty of confidentiality (e.g. personal data, classified
information)

s the trade secret of the Seller or any other data protected under special legal regulations,
justifying such inclusion in writing before signing this Contract. The Seller acknowledges that
this procedure cannot be applied in relation to the amount of the price actually paid for the
performance of this Contract and to the list of the Seller’s subcontractors, as well as
information required by law.

Prodavaijici je srozumén s povinnosti Kupujiho informace uvedené v této Smlouvé zvefejnit v
souladu se zdkonem &. 134/2016 Sb., o zadavani veiejnych zakazek, ve znéni pozdéjsich predpisq,
zakonem &. 106/1999 Sb., o svobodném pfistupu k informacim, ve znéni pozdé&jSich predpisd,
zakonem &. 340/2015 Sb., o registru smluv, ve znéni pozdéjSich predpistl, a v souladu s dalSimi
obecné zavaznymi povinnostmi vyplyvajici z téchto predpist, nebo pokud se tak Kupujici

rozhodne.

Smluvni strany se zavazuji zachovadvat micenlivost a nesdélovat informace tfetim osobam o
skuteénostech uvedenych nize:

= v3echny informace poskytnuté dodavatelem ve vztahu s verejnou zakdzkou ve smyslu zakona
¢. 134/2016 Sb., o zadavani vefejnych zakdzek, ve znéni pozdéjsich predpisa,

= mléenlivost o informacich, kterd vyplyva z platnych pravnich predpisi (nap¥. osobni udaje,
utajované informace),

= obchodni tajemstvi Prodavajiciho nebo jakékoliv dalsi informace chranéné zvIastnimi pravnimi
piedpisy, které byly takto smluvnimi stranami oznageny pfed podpisem Smlouvy. Prodavajici

je srozumén s tim, Ze toto se nemuZe tykat skute¢né uhrazené ceny za pInéni této Smlouvy,
seznam poddodavatel Prodavajiciho a informaci vyzadovanych pravnimi predpisy.
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4. The Selleris obliged to allow all entities authorized to carry out the inspection of the projects from

which the Goods are paid to check the documents related to the fulfilment of the Contract and
for the period stipulated by the Czech legislation for their archiving (Act No. 563/1991 Coll. on
Accounting, and Act No. 235/2004 Coll., on Value Added Tax).
Prodavajici je povinen poskytnout souéinnost organlim vykonavajicim kontrolu projektd, ze
kterych bude ZboZi hrazeno, opravnénych ke kontrole dokumentace vztahujici se k plnéni
Smlouvy, a to po dobu stanovenou na povinnost archivace téchto dokumentl dle platnych
pravnich piedpisti {(zdkon ¢&. 563/1991 Sb., o G¢etnictvi, zdkon ¢. 235/2004 Sb., o dani z pfidané
hodnoty).

Article VIII
Final Provisions / Zavérecna ustanoveni

1. This Contract shall enter into force on the date of signature by both contracting parties. The
Contract becomes effective by the day of the registration in the register of contracts according to
the following provisions of the Contract.

Tato Smlouva nabyva platnosti dnem podpisu obou smluvnich stran. Uginnosti Smlouva nabyvé
dnem uvefejnéni Smlouvy v registru smluv ve smyslu nasledujiciho ustanoveni Smlouvy.

2. The registration of this Contract pursuant to the relevant provisions of Act No. 340/2015 Coll., on
the Register of Contracts, as amended, shall be made by the Buyer.

Uveiejnéni Smlouvy ve smyslu pfisluSnych ustanoveni zadkona €. 340/2015 Sb., o registru smluv, ve
znéni pozdéjsich predpisu, zajisti Kupujici.

3. If one or more provisions of this Contract should be shown to be not legally effective or not
performable, the efficacy of the other provisions is not affected thereby. The contracting parties

will replace any invalid or unperformable provisions by an agreement that corresponds to what
was economically preferred and that is similar to the content of the provisions to be replaced.

Pokud jedno ¢i vice ustanoveni Smlouvy bude shleddno neplatné nebo neucinné, ucinnost
ostatnich ustanoveni Smlouvy tim neni dotéena. Smluvni strany toto neplatné nebo neucinné
ustanoveni nahradi jinym, které odpovida ekonomickému ucelu a je obdobné nahrazovanému
ustanoveni.

4. Any disputes between the contracting parties will be preferentially dealt with by an agreement. If
no agreement is reached, disputes will be settled by the competent court.

Jakékoliv spory mezi smluvnimi stranami budou odstranény smirné. Pokud smiru nebude
dosaZeno, spory budou vyfedeny pfistuSnym soudem.

5. All correspondence between the contracting parties, including their statements, is irrelevant in
relation to this Contract, unless otherwise provided in the Contract.

Veskera komunikace mezi smluvnimi stranami, véetné jejich vyjadfeni, je nahrazena touto
Smlouvou, pokud neni Smlouvou jinak stanoveno.

6. This Contract is made in two identical copies, one for each of the contracting parties, provided that
the Contract is not concluded as an electronic original.

Tato Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, pficemz kazda smluvni strana obdrZi po jednom
stejnopisu, a to za pfedpokladu, Ze Smlouva neni uzaviradna jako elektronicky original.

7. This contract is concluded both in English and Czech. In the event of a discrepancy between the
individual language versions, the English version prevails.

Tato Smilouva je sjedndna v anglickém a ¢eském jazyce. V pfipadé rozporu mezi jednotlivymi
jazykovymi verzemi ma prednost anglicka verze.
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8. Each of the contracting parties declares that it concludes this Contract freely and seriously that it
considers the content of this Contract clear and comprehensible and that it is aware of all the facts
which are decisive for the conclusion of this Contract; in proof of this, the contracting parties attach
their signatures to this Contract.

KaZda ze smluvnich stran prohladuje, Ze Smlouvu sjednava ze své svobodné vilile a se vii vaznosti,
Ze shledava obsah Smlouvy jasny a srozumitelny, a Ze si je védoma viech okolnosti rozhodnych pro
uzavreni Smlouvy; na dlikaz tohoto smluvni strany ke Smlouvé pfipojuji své podpisy.

Annex 1 - offer of the Seller under No.: S02283
Priloha €. 1 — nabidka Prodavajiciho pod ¢. S02283

In Ostrava on In Lisboa on
Digitally signed by prof. Assinado por: Rita Alexandra Leitdo Lages
prof. Ing. Jan ing. jan platos, pho. Crstovao
v Date: 2024.09.09 Num. de Identificacdo: 11302412
Platos ; Ph.D. 08:33:40 +02'00" Data: 2024.09.12 06:13:30+01'00'
VSB — Technical University of Ostrava PLUX - Wireless Biosignals S.A.
Prof. Jan Platos, PhD., Dean of the FEl Rita Cristévao, PLUX CEO
prof. Ing. Jifi E:g}ff"]’:ﬁ;de"‘a'
Koziorek, Koziorek, Ph.D.
PhD. (i
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Bios'grals

PLUX - Wireless Biosignals, S.A.

Avenida Cinco de Outubro, nimero setenta, piso dois
1050-059 Lisboa

Tel: 211 956 542

Web: https://www.pluxbiosignals.com/

Comercial e-mail: sales@ pluxbiosignals.com
Financial e-mail: accounting@ pluxbiosignals.com
VAT: PT508041589

Share Capital: 75.720,00 Euros

Registration: 508041589 Covilha

Quotation OR SO/ - Original

Issued by certified software n2 1560/AT

Mr(s).

70§ 00 Ostrava-Poruba
Czech Republic
VAT: CZ261989100

ATCUD: JFGSMB9ID-

Date of Issue Due Date Your Ref.
02-08-2024 01-09-2024 #2283
Description
Code Designation . Tax Qty. Pl:i:: Disc.(%) I::ca;
T — Sleort;gti(l)g)ygen Saturation (Sp02) Sensor (Analog 4- & 8-Channel Niibs, AD 210,00 €
880971204 Force (FSR) Sensor (Type 3 (Sensing Area: ©1.27cm)) IVAQ 280,00 €
880971203 Force (FSR) Sensor (Type 2 (Sensing Area: 3.80cmﬂ{pcm))__ IVAO 280,00 €
880971202  Force (FSR) Sensor (Type 1 (Sensing Area: ﬁO.QSCE\)) IVAO 280,00 €
880971210 Accelerometer (ACC) IVAO 560,00 €
810122215 ClassBIT Engineering VAD 2980,00 € o
870992018 Non-gelled Reusable Ag/AgCl Electrodes (Pack of 10) IVAQ 62,50 €
820201704  Multi Sync Splitter VAQ 100,00 €
820201220 Electrocardiography (ECG) Sensor_' {30em + 30km + 30cm) IVAQ 560,00 €
820201402 Digital SYNC Cable IVAO 150,00 €
820201232  Electrooculography (EOG) Sensor IVAQ 280,00€
820201214  Goniometer (GON) IVAO 3.600,00 €
820201202 Electrodermal Activity (EDA) Sensor IVAO 280,00 €
820201240 Inductive Respiration (RIP) Sensor IVAO 795,00 €
820201201 Electromyography (EMG) Sensor IVAO 560,00 €
820201014  biosignalsplux 4-Channel Kit EU IVAD 3.900,00 €
810121604 ProtoBIT (PRT) Prototyping Board IVAQ __}_8_(_)»,00 €
910505006 Fast Shipgm(Europe) IVAO 110,00 €
Subtotal 16.167,50 €
Taxes 0,00 €
Total 16.167,50 €
Tax Base Amount
IVAO - 0.0% 16.167,50 € 0,00 €
Bank Account Details
IBAN: PTS0000700000091208576323
SWFT/BIC: BESCPTPL
Bank: Novo Banco, S.A.
Branch: Centro Empresas Lisboa Orienta
Disclaimer:

these products are intended for use in life science education
and research applications; they are not medical devices nor
are they intended for medical diagnosis, cure, mitigation,
treatment or prevention of disease.
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Bios:grals

PLUX - Wireless Biosignals, S.A.

Avenida Cinco de Outubro, nimero setenta, piso dois
1050-059 Lishoa

Tel: 211 956 542

Web: https://www.pluxbiosignals.com/

Comercial e-mail: sales@pluxbiosignals.com
Financial e-mail: accounting@ pluxbiosignals.com
VAT: PT508041589

Share Capital: 75.720,00 Euros

Registration: 508041589 Covilha

Notes

Mr(s).

l
708 00 Ostrava-Poruba
Czech Republic

VAT: CZ61989100
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Biosgrals

PLUX - Wireless Biosignals, S.A.

Avenida Cinco de Outubro, nimero setenta, pise dois
1050-059 Lisboa

Tel: 211 956 542

Web: https://www.pluxbiosignhals.com/

Comercial e-mail: sales@pluxbiosignals.com
Financial e-mail: accounting@ pluxbiosignals.com
VAT: PT508041589

Share Capital: 75.720,00 Euros

Registration: 508041589 Covilha

Quotation OR SO/ - Duplicate

Issued by certified software n2 1560/AT

Mr(s).

17. listopadu 2172/15
708 00 Ostrava-Poruba
Czech Republic

VAT: CZ61989100

ATCUD: JFGSMB9D-

Date of Issue Due Date Your Ref.
02-08-2024 01-09-2024 #2283
Description
Code Designation Tax Qty. Pl:::: : Disc.(%) I,:;:ael
820201229 Sleor:gti(l):)ygen Saturation (Sp02) Sensor (Analog 4- & 8-Channel Mubs, VAO 210,00 €
880971204 Force (FSR) Sensor (Type 3 (Sensing Area: @1.27¢cm)) IVAO 280,00 €
880971203 Force (FSR) Sensor (Type 2 (Sensing Area: 3.80cwf3cm))__ VAO 280,00 €
880971202 Force (FSR) Sensor (Type 1 (Sensing Area: 00.95(2’\)) IVAO 280,00 €
880971210  Accelerometer (ACC) 7 IVAO 560,00 €
810122215  ClassBIT Engineering VAO 3.980,00 €
870992018 Non-gelled Reusable Ag/AgCl Electrodes (PBEk of 10) VAQ 62,50 €
820201704  Multi Sync Splitter IVAQ 100,00€
820201220 Electrocardiography (ECG) Semsor (30gm + 3@km + 30cm) IVAQ 560,00 €
820201402  Digital SYNC Cable IVAO 150,00 €
820201232  Electrooculography (EOG) Sensor IVAO 280,00 €
820201214  Goniometer (GON) IVAO 3.606,00 €
820201202  Electrodermal Activity (EDA) Sensor IVAO 280,00 €
820201240  Inductive Respiration (RIP) Sensor VAQ 795,00 €
820201201 Electromyogggb_y {EMG) Sensor IVAO 560,00 €
820201014 biosignalsplux 4-Channel Kit EU IVAQ 3.900,00€
810121604  ProtoBIT (PRT) Prototyping Board IVAQ 180,00 €
910505006 Fast Shipping (Eurorpe) IVAO 110,00 €
Subtotal 16.167,50 €
Taxes 0,00 €
Total 16.167,50 €
Tax Base Amount
IVAO - 0.0% 16.167,50 € 0,00 €
Bank Account Details
IBAN: PT50000700000091208576323
SWFT/BIC: BESCPTPL
Bank: Novo Banco, S.A.
Branch: Centro Empresas Lisboa Orienta
Disclaimer:

these products are intended for use in life science education
and research applications; they are not medical devices nor
are they intended for medical diagnosis, cure, mitigation,
treatment or prevention of disease.
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Bios grals

PLUX - Wireless Biosignals, S.A.

Avenida Cinco de Outubro, nimero setenta, piso dois
1050-059 Lisboa

Tel: 211 956 542

Web: https://www.pluxbiosignals.com/

Comercial e-mail: sales@pluxbiosignals.com
Financial e-mail: accounting@ pluxbiosignals.com
VAT: PT508041589

Share Capital: 75.720,00 Euros

Registration: 508041589 Covilha

Notes

Mr(s).

17. listopadu 2172/15
708 00 Ostrava-Poruba
Czech Republic

VAT: CZ61989100

Pagina 2 de 2






